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TEHAEHIUU CY ®OPUKCAIIMN HAUMEHOBAHU )KEHCKOI'O POJIA
(PYCCKHUM U AHI'JIMUCKHNU A3BIKN)

Kaszanckuii (Ilpusonoccxuil) pedepanvhulii ynusepcumem, 2. Kazano, Poccus

AHHOTanus. B cTaThe M3MararoTcs pe3ynbTaThl HCCIEAOBAaHNS HAaUMEHOBAHUS JKECHIUHBI B pyC-
CKOSI3BIYHOM M aHIJIOSI3BIYHON SI3BIKOBBIX CHCTEMaX. BBIABIAIOTCSA CII0BOOOPa30BATEIBHBIE OCOOCHHOCTH
areHTHUBOB JKCHCKOT'O POJIa Ha OCHOBE aHAJIN3a COOTBETCTBYOMNX cy(drkcoB n nx GpyHKIMOHMpPOBaHUSA
B 00oux s3b1kax. Cy¢dukcanpHas mapaaurMa IpoIIbIX JIET COMOCTABISIETCS CO CI0BOOOPAa30BATEILHBIM
3HAa4YE€HHEM COBPEMEHHBIX cy(dukcoB. [Ipu 3TOM BBISBIAIOTCS COOTBETCTBYIOIINE TEHICHIMN CIIOBOOO-
pa3oBaHuA HaUMEHOBaHHUN KEHCKOT'O pona. I/ISy‘-ICHI/Ie TAaKOT'O A3BIKOBOI'O ABJICHHs, KaK HAMMCHOBAHUA
JKEHCKOT'0 pojia, aKTyalbHO, IIOCKOJIBKY OHO SIBIIICTCS SPKUM IIPUMEPOM afanTalluy sI3bIKa K COBPEMEH-
HBbIM KYJIbTYPHBIM BBI3OBaM.

Marepuan mis uccnenoBaHus otodpaH u3 HaumonanmbHOoro kopmyca pycckoro sizeika (HKPS)
u BeO-cTpanull pazinuaeix CMU. Marepuanom ajist aHann3a aHrJIosI3bIYHBIX areHTHBOB SIBUIIUCH Mapall-
nensHBIN Kopiryc HKPS, a Taoke aHrmuiickue cioBapu pa3iuMyHOToO poja. B crarbe MpUMEHsUIUCH METO-
JIbl aBTOMaTHYECKON BBIOOPKH, COMIOCTABUTEIBHOTO M KOHTEKCTYaIbHOTO aHAIN3a.

YCTaHOBIIEHO, YTO HCIIOIb30BaHME CIIOBOOOPA30BATENbHBIX CY(()HUKCOB MMEET HAIpPaBICHHOCTD
K OIIPOIIEHUIO HOPM U YHH(UKAIMK UX 3Ha4eHUs. CTOUT Tarxke 0OpaTHTh BHUMAaHUE HA TO, YTO CYy(PHHK-
CBl PYCCKOTO $3bIKa, Y4acTBOBABIINE B OOPa30BaHMM arceHTHBOB JXCHCKOTO poja B XX BEKE, CETrOIHS
BHOBb IPHOOPETH aKTYaJIbHOCTh, a aHAJIOTWYHBIE CY(P(HUKCH aHIIIMICKOTO A3bIKa, HA000POT, MPEUMYIIe-
CTBEHHO €€ yTpaTWIN.

PyCCKOH?)LI‘IHI)Ie 1 aHIJIOA3BIYHBIC HAUMCEHOBAHUA KCHIWHBI MOABEPITINCH Pa3IMYHBIM U3MEHC-
HUM. [IpeanonoKuTesHO, pa3BUTHE ar€HTHBOB JKEHCKOTO POJa HE SBJISIETCS 3aBEPIIAIOLINM, B OCOOCH-
HOCTH JUI PYCCKOTO 513bIKa, Cy(hduKcanbHas cucteMa KOToporo 6ojee npo yKTHBHA.

KiawueBble c10Ba: yceHcKull poo, HAUMEHOBAHUS HCEHWURDL, (eMuHamusyl, cypguxcayus, pyc-
CKUU A3bIK, AHSAUUCKULL S3bIK, A2EHMUE
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Abstract. The article presents the results of the study of naming women in Russian and English
linguistic systems. The word-formative features of feminine agentives are revealed on the basis of analyz-
ing the corresponding suffixes and their functioning in both languages. The suffixal paradigm of the past
is compared with the word-formation meaning of modern suffixes. At the same time, the corresponding
tendencies of word-formation of feminine gender names are revealed. The study of such a linguistic phe-
nomenon as feminatives is relevant, as it is a vivid example of language adaptation to modern cultural
challenges.

The materials were selected with the help of the National Corpus of the Russian Language, as well
as articles from various mass media. The material for analyzing English-language agents is English dic-
tionaries, as well as the parallel corpus of the National Corpus of the Russian Language. The methods of
automatic sampling, comparative and contextual analysis were used in the article.
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It is established that the use of word-forming suffixes has a tendency to pollination of norms and
unification of their meaning. It is also worth paying attention to the fact that the suffixes of the Russian
language, which participated in the word-formation of feminine agentives in the 20™ - early 21* centuries,
have regained their relevance, while similar suffixes of the English language, on the contrary, have lost
their relevance.

Russian and English names of woman have undergone various changes. Presumably, the development
of feminine agentives is not complete, especially for Russian, whose suffixal system is more productive.

Keywords: feminine gender, feminine nouns, feminatives, suffixation, Russian, English, agentive

Beenenne. Kaxxaplii s13bIK IPOXOAUT ONPEAEIECHHBIE CTAIUH PAa3BUTHS, B Pe3yJIbTaTe de-
ro OH MEHSETCS IOJ BO3ACHCTBHEM JIMHIBUCTHYECKUX W SKCTPAJIMHIBUCTUUECKUX IPUYUH.
Kak B pycckoM, Tak U B aHIVIMHCKOM SI3bIKE OJJTHUM U3 CJIOEB JIEKCUKH, OKa3aBIIMMCS 1Ol CUIIb-
HBIM BIUSHHEM SKCTPAIMHTBUCTHYECKHX (DAaKTOPOB, SBISIOTCS HAaMMEHOBAHHS >KCHIIWHBI
IO CTaTyCy, POy AesTEeIbHOCTH, Tpodeccuu u Ap. [laHHpIe HANMEHOBAHUSI OTHOCATCS K TPYIIIE
areHTHBOB, X TAKXK€ HAa3bIBAIOT «QEMUHATHUBBD HIH «(PEeMUHUTHUBBI».

PaboTa cTaBUT 1eNbIO BBHISIBICHUE TCHACHIWH Pa3BUTHS U CTIEHUPHUKH (HYHKIHOHUPOBA-
HUs cy(pPHUKCOB cO 3HAUEHHEM KEHCKOCTH B aHTIIMICKOM U pycCKOM s3bIkax B X X—XXI Bekax.
B ocHOBY HccnenoBaHus JIETIM TPYAbI OTCUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX aBTOPOB, UCCIEAYIOIINX
UCTOpUYECKHE M JIMHTBUCTHYECKHE actekThl hemunatuBoB (B. B. Bepkyrosa [2]), mpoGiembl
¢ynkumnonuposanus pemuHatuBoB B sa3bike (FO. C. 3ampinuisesa [4], O. B. Kybaesa [10]), Ten-
neHimn passutist aanHoi nekenkn (T. K. ViBanosa), pox nven cymectsutensreix (E. Cuto [15]).
Taxoke 3a1eHCTBOBaHBI KJIIACCHKH OT€YeCTBEeHHOM JTMHTBUCTUKH E. A. 3emckas [6] u b. A. Wnpun [8].

N3menenus B oOuiecTBe M KyJbTYpe CKa3bIBalOTCS Ha A3BIKE M MpoleccaX HOMHHALIUU.
Tak, HOCKOJIBKY >KEHIIMHBI YYaCTBYIOT B OOLIECTBEHHOH ACSTENbHOCTH U MPOAOIIKAIOT OCBaH-
BaTh Bce 0oJiee HOBBIE 00JacTH, 0OPa3yIOTCsl COOTBETCTBYIONNE HANMEHOBAHUS JKEHCKOTO I10-
712, KOTOPbIE YaCTO MOXKHO HaOJIIOIaTh B COBPEMEHHOM MEIATEKCTE.

Taxoke XxoTenock Obl OTMETUTD, YTO HAUMEHOBAHUS KEHIIMHBI — 3TO MPOAYKT HE TOJIBKO
UCKIIIOYUTENBHO SKCTPAIMHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB. DTO MpexkIe BCEro sBICHHE, KOTOPOE
HEOOXOMMO A3BIKY W HOCHUTEJSIM Ha TOM HJIM MHOM 3Tarle Pa3BUTH SA3bIKa KaK JMHAMHYECKON
Y OJTHOBPEMEHHO CTa0MJIbHOW CHCTEMBI, a TaKKe KaK €CTECTBEHHO Pa3BUBAIOIIETOCS 00beKTa
COBPEMEHHOH JINHI'BUCTHKH, KOTOpas 3aHUMAETCS IECKPUILIMEH (OMUChIBAaeT IPOLIECChI), a HE Tpe-
CKPHITITUCH WM HamMcanueM npasui [ 1, c. 232].

AKTyaJIbHOCTh HCCJIeTyeMoil mpodJeMbl. lccnenoBanie areHTHBOB JKEHCKOTO pojia He Te-
PSeT CBOEH aKTyaJlbHOCTH YK€ JI0JITO€ BPEeMs, IOCKOJIBbKY areHTHBBI MEHSIOTCS MOJ BO3JICH-
CTBHEM SI3BIKOBBIX M BHES3BIKOBBIX (DAKTOPOB: MEHSETCSI OTHOLICHNWE K HUM HOCHUTEJICH SI3bIKa,
B HUX TOSBIISAETCS JUOO mpomnajgaeT noTpeOHOCTh. Takol HEOMHO3HAYHBIN CTATYC NaHHOW JIeK-
CHKH MOTHMBHPYET HCCIIeOBAaTEICH BBIABISTH B TOM YHCJIE U TCHIACHLUMH €€ (HYHKUMOHUPOBA-
HUSI B Pa3HBIX SI3BIKAX.

Matepuaa u MeTOAbI Hccael0BaHusA. MaTepruanoM HCCIIeIOBaHUS TTOCTYXIIN SI3BIKO-
Bble €IMHUIIBI PYCCKOTO U aHTIUICKOTO A3BIKOB, 0TOOpaHHbIe 13 HammroHanpsHOTO KOpIyca pyc-
ckoro s3bika (HKPS) mo rpaMmaTtnyeckuM (CymecTBUTENBHOE KEHCKOTO poJia) U CeMaHTHYe-
CKMM TapameTpaM (nomina feminina), a Takke U3 Pa3NIUYHBIX OHJIAWH-M3MaHui (kypHan «Ta-
kue nena», «l'macHas» menna, Ilpumamenna, Sanexc/[3en u ap.). B cratbe mcmonb3oBanvch
METO/BI aBTOMaTHYECKON BBIOOPKH, COMOCTABUTEILHOIO M KOHTEKCTYaJIbHOTO aHalln3a. ABTO-
MaTH4ecKas BHIOOPKa OCYIIECTBIISUIACH MO BBIMICYIIOMSHYTHIM MapaMeTpaM, cypuKcsl Hanbo-
Jiee YaCTOTHBIX €AMHUI] aHAJTHU3UPOBAINCH B KOHTEKCTe. [IprMephl KOHTEKCTyalbHOTO HCIOIb-
30BaHUS BBHIOMPANNCh MPOU3BOJIBHO M3 KOPIyCa COOTBETCTBYIOLIETO s3bIKa. B ciywae orcyt-
CTBHS (PUKCAIMM KOHTEKCTYJIIbHOTO MCIIOJIb30BaHHUS HOBBIX €IWHHIL UCTIOIb30BAIMCH PUMEPHI
MyOIMIICTUYECKOTO CTHIIS M3 MHTEPHET-U3TaHNN.
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CpaBHEHHE KaTeropuu >KEHCKOCTH B IBYX CTPYKTYPHO Pa3lIMYHBIX SA3bIKaX IO3BOJISIET
BBISIBUTH CXOJICTBA U Pa3IN4Ms OTACIbHBIX 3HAUEHUH S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, a TAK)Ke COCTABHTh
0oJiee MOHYIO KapTUHY CUCTEM O0OMX S3BIKOB.

Pe3yabTaThl ucciaeoBaHus U UX o0cyxnenune. Knaccnuecku hemMuHaTUBaMM MPHHATO
CUMTATh HAMMEHOBAHUS, IApHBIC K HAMMEHOBAHUSAM MYKCKOro poaa. OnHaKo B JaHHON CTaTbe
¢dbemuHaTHBBl OyayT MOHMMATHCS KAaK LIMPOKOE 0003HAU€HHE JKCHINMHBI, & UMEHHO KaK WH-
CTpyMeHT JuddepeHLrany mo eCTeCTBEHHOMY POJy.

W3BecTHO, 4TO cydukcanms sSBiseTcs Hanbosee MPOIyKTUBHBIM CIIOCOOOM cl1oBOOOpa-
30BaHMA U B aHIJIMHCKOM SI3bIKE, OJJHAKO OHA MEHEee aKTHBHA B 0Opa30BaHUM >KEHCKUX HauMe-
HOBAaHHUI 1O CPaBHEHHIO C PYCCKUM SI3BIKOM, KOTOPBIN XapakTepu3yeTcs (pIEKTUBHOCTBIO U HAIH-
YreM I'paMMaTHYECKOTrO POJa.

HammeHoBaHuUs MLl KEHCKOTO TI0JIa B PYCCKOM SI3bIKE 00Pa3ylOTCsl MpU MOMOIIH Cy(d-
buKCOB -uya(-wuya, -yuya), -Ka, -wa, -uxa, -ca, ecca, -vina(-unsa) [15, c. 143-144]. Mapkepa-
MU HaMEHOBaHHMHU KEHCKOTO POJida B aHTJIUICKOM SI3bIKE SIBISIFOTCS Cy(h(DUKCHI -ess (Ha cero-
JTHSIIHUHA JICHBb SIBISICTCS CaMbIM TPOAYKTUBHBIM), -ine, -euse, -enne, -ette (3aMMCTBOBAHBI
u3 (hpaHIy3cKoro si3bika) [3].

['oBOpst 0 HANMEHOBAHUSIX KEHCKOTO POfia B PYCCKOM SI3BIKE, Ba)KHO OTMETUTb, YTO HAOOp
aKTyalbHBIX CY((HUKCOB, YIaCTBYIOLUIMX B UX O0Pa30BaHHUHU, MOXKET MEHATBHCS B CHIIY Pa3HBIX
npuyuH. I3MEHUTHCS MOXKET U COYETaeMOCTh CY(PPUKCOB (AUCTPUOYIIHS).

C ucropuueckoll TOYKH 3pEeHUS HAMMEHOBAHUS JKEHCKOTO POJa MEPEeKUBAIU MEPUOIBI
AKTUBHOCTH COIJIACHO COLMAJIbHBIM H3MEHEHusM B obOmectBe. Kak cmpaBeanuBo oTMedaer
B. B. BepkyToBa, Ha pyOexe BEKOB MPOUCXOUT «JIOMKa MUPOBO33PECHUIN (aBTOpP HMEET B BUY
XX u XXI cronerust — 4. P.), TOCKOJBKY SI3BIKOBOE COOOIIECTBO CHAYalIa CTOJIKHYIIOCH C Cy(d-
PAKUCTCKUM JIBIKEHHEM, a TIO3KE — M C PEBOIIIOIMEH. DTH COOBITHS HEU30EKHO IIPUBEIH K aK-
TUBHOMY BOBJICUCHHUIO KCHIIMH B OOLICCTBEHHYIO ACATEILHOCTD M, COOTBETCTBEHHO, K 00pa3o-
BaHMIO (M YHOTPeOJCHHIO) TAKMX HAUMEHOBAHUH JKEHILMHBI, KaK YYUmeabHuyd, penemumopuid,
neoazoeuuxa, Kypcucma v np. [2].

MBI npocIeuIu YaCTOTHOCTh YIOTPEOIeHNsI HAMMEHOBAHUH KEHCKOTO POja B pa3ind-
HBIE TO/IbI B OCHOBHOM KOPITyCE PYCCKOT'O SI3bIKa 110 TPAMMATHYECKUM (CYIIECTBUTEIBHOE KEeH-
CKOTO pOJia) M CEMaHTHYeCKHM Mpu3HakaM (nomina feminina). OmgHAaKO CTOUT OTMETHUTH,
YTO SI3BIK — 3TO TMOKOEe 00pa3oBaHKUE M €ro HEBO3MOXKHO YMECTHThH B ONPE/ACICHHBIE PaMKH, —
JIAHHBINA TIOJIXO0J] KCIIOb3YETCsI JIUIIb JUIsl YIY4IICHUS] HArTISAHOCTH MaTepraa.

Cpenu otoOpanHBIX cymecTBUTENbHBIX (1900-1927 rom) B OCHOBHOM JOMHMHHUPYIOT
areHTUBBI HA -UHS, -blHA, -HA (KHA2UHSA, epaghuns, Oapeins, OapvluiHs, 20CyO0apulHs, OOAPbIHA).
[anee crnemyloT HaMMEHOBaHUS Ha -uya M -xka (Umnepampuya, Kpacasuyd, 0CHUMAHHUYA,
VuumenbHuyd, NIeMIHHUYd, pabomuuya, KOpMuiuyd, Kyxapka, Cy@padcucmkd, KpecmvsaHKa,
kypcucmka, akyuiepka). CIoB Ha -uya W -ka OOJbIIe, YeM Ha -bl(U)Hs, TIOITOMY OTMETHM,
YTO JaHHble Cy(pPUKCh ObUIHM NPOILYKTHBHBIMU M YYaCTBOBAJIM B CIOBOOOPA30BAHMH areHTUBOB
JKEHCKOTO POZa B YKa3aHHBIM Mepuo] BpeMeHHu. Taxke BcTpeyaeTcsi HAMMEHOBAaHUE ¢enbiuie-
puya B cootnommennu 0,15 % (cpasaure ¢ socnumannuya — 0,72 %): Ona ocmpuenaco, Kypuia
npeckeepuvlie NANUPOCHL U MAHEPbl CB0U USMEHULA COOMGEMCMEEHHO MUNY OKPYICABULUX
ee genvowepuy, axywepor, kypcucmox. (0. 1. @opir. Onerst kamaeM (1924-1925)).

B nmepuog ¢ 1927 mo 1957 rox norudHo mpeobiagaroT HAaMMEHOBaHUA ¢ cy(pduxcamu -
uya v -ka (KOMCOMONIKA, MAWUHUCTIKA, SUMHASUCIKA, CIYOEHMKA, XYO0ICHUYA, NUCANENbHUYA
U JIp.), KOTOPBIE C TOW MJIM WHOW MHTEHCUBHOCTHIO YHOTPEOSIoTCs B repro Ao u nocie [lep-
BO MHUpOBOH BOHHBI. Mmeercss HEOONBLIONW NMPOLEHT HAMMEHOBAHWHM Ha -ecca: mpuHyecca
(1,14 %), 6aponecca (0,19 %), nosmecca (0,17 %). C cyhPUKCOM -uia OTMEUYCHBI JIHIIb CeKpe-
mapwa (0,25 %) u eenepanvuia (0,34%) (B 3HAUCHHUH «KEHA TEHEpAJIay ).

Marnenvkas s Ovinia ouens cepvesnas, muxas u kpomkas. A éom s eumnasucmxa. (B. . Myxu-
Ha. Bocnomuaanwst Bepst Myxunoit (1939-1940) // «UckycctBoy, 1957).
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Henamo OvLn0 Heuezo, u Mansa 6 mom dice OeHb 8eUepoM NOULLA UZBUHANBCS neped 6apo-
neccot. (A. B. JleButikas. Bocmomunanus (1943)).

Takue HaUMEHOBaHMS, KAK JIEKMPUCA, MY3bIKAHMUIA, NEPEenUCUuyd, 8y306Kd, MUIUYUO-
HepKa, KpaHoswuya, ykiaouuya U HeKOTOpble Ipyrue, spKko WIIIOCTPUPYIOLINE paccMaTpUBae-
MBI HCTOPUIECKHIA TPOMEKYTOK, KOPITYC HE OTPa3MWII, OJTHAKO JaHHBIC U MOJIOOHBIE UM HaUMe-
HOBaHHA C Cy(hPHUKcamMu KEHCKOCTH OTOOPaXKAIOTCS MO TIOWCKY JIEKCEMBI WM CIOBO(OPMBI:
Mamepu ocmasnsina 01 06weHUsE O0UH YAC BeYePOM, KAK JeKmpuca OJis YmeHus OYulecnacu-
menbHbix kHue. (B. I'. MamaxueBa-MupoBrnd. MadTHUK JKM3HHA MOEH: JHEBHUK PYCCKOW JKEH-
mwHEL. 19301954 (1943)); buims 6ocambim, X00ums 6 nycmsie pecmopausl, Kyod HCumenu
bosmces xo0ums, 20e uspaem cmapas My3blKAHmuid, 1 NPONUEams ¢ Hek, ¢ NApmHepoM 6ce
denveu 6cio Houb 8 nycmome 3ana ¢ kepocunogvimu aamnamu. (A. I1. [lnatonos. 3anucHeie
KHIKKH (1928-1944)).

Cornacio B. B. BepkyToBo#, Bciuieck oOpa3oBaHHs W yHoTpeOsieHHs (HEMHUHATHBOB
B XyJI0’)KECTBEHHOH JINTEpaType U MyOJUIUCTHKE, OJHAKO, HE O3HAYAN, YTO TEHACHIUI 0003Ha-
4yaTh npodeccuu «0OOOIIEHHBIM» MYXCKAM POJOM IIOTEpSeT CBOK aKTyalbHOCTh. JlaHHas
TEHCHIINS CYIIECTBOBANIA HA MPOTSHKEHUH BCETO PACCMATPUBAEMOTO HAMH TIEPHOJIA, JIUIIH T10-
Hauyay Obula MeHee MHTeHcuBHOW. Ee mHTeHCHMBHOCTH Bo3pocna K 1920-1930-m ronam, xoraa
HAYMHAIOT BCTPEYATHCSl COTJIACOBAHUS TJIAr0jOB W TPHIIATaTeNbHBIX C CYIIECTBUTEIBHBIMU
MY’KCKOTO (00111eT0) pona: epau ckazana [2].

B kadecTBe SKcnepuMeHTa MBI POCIIEIUIIN YaCTOTHOCTh YIOTPeOIeHUS HauMEHOBAHHM
’KEHCKOT'0 pOJ/ia B YCJIOBHBINA MPOMEXKYTOK BpeMeHH — ¢ 1901 o 1917 rox — B OCHOBHOM KOPITY-
CE PYCCKOTO S3BIKAa M0 TPaMMAaTHYECKUM (CYIIECTBUTENHFHOE KEHCKOTO PO/a) M CEMaHTUYECKIM
npu3HakaMm (nomina feminina). I'paduk, npenocrasnennsii HKPS, mokazan, 4to ocHOBHas «BOII-
Ha» WCHOJIb30BaHUsI Pa3iMYHbIX ()EMUHATHUBOB B LIeNIOM Tpuxomutcst Ha nepuon 1901-1917 rr.,
a J1ajiee MHTEHCUBHOCTh UX YIOTPEOJICHHS PE3KO CHIKACTCH.

Ecnu xapakTtepu3oBaTh nocieayromue nepuoasl (sozemem 1957-2000 u 2000-2023 rr.)
M0 YaCTOTHOCTH YNMOTpeOJIeHUs] HAMMEHOBAaHHUH JKEHCKOTO POJIa, TO MOKHO OTMETUTh MPHCYT-
CTBHE OOJBIIMHCTBA BBIIICYITOMSHYTHIX CY((UKCOB, B 0COOCHHOCTHU -Ka U -(u)ya (nucamenv-
HUYa, yapuya, Kpacaguyd, CmyoeHmKd, apmucmia, sxcypraiucmxa u 1p.). K coxxanenuro, BbI-
OpaHHBIC KPUTEPUHU KOpITyca (CM. BBIIE) HE BCEr/ia OTOOPaKatOT MCKOMBIE PE3yJIbTaThl, O/{HA-
KO, €CJIM TOBOPHUTH O COBPEMEHHOCTH, TO Ha CETOJIHSIIHUN JIEHb MEETCS BCIIECK aKTUBU3AIMN
HAUMEHOBAaHWH JKEHIMHBI B MEIUa, YTO OTYACTH CBS3aHO C (haKTOM TMPHUCYTCTBUS HKCHIIUH
BO BCEX 00JIACTAX OOIIECTBEHHOH JKM3HM, a OTYACTH — C 3aIPOCOM OTJIENBHBIX COIHAIBHBIX
TpyYII, 3aMHTEPECOBaHHBIX B HOBOOOpa3oBaHMX. KoiandecTBO TaHHBIX HAMMEHOBAaHHMH BEIHKO,
OJTHAKO WX YMOTpeOJIeHHEe TaKkKe orpaHHueHo HedopMabHOH chepolt (poxepuia, komeHOanm-
wa, cepepuia, doxkmopecca, OOKMOPKA, pexncuccepkd u ip.)

CoBpeMeHHbIE areHTHBBI )KEHCKOT'O POjia B PYCCKOM SI3bIKE YCIIOBHO MOKHO pPa3eiUTh
Ha HECKOJIbKO Tpynm: 1) HauMeHOBaHHA, 0Opa3oBaHHBIE MyTeM Ao00aBieHus cypdukca -xa;
2) HEOJIOTU3MBI OKKa3HOHAIILHOTO XapakTepa (asmopecca, ucmopukecca); 3) ClioBa, BXOIAIINE
B Y3YC PYCCKOTO SI3bIKa («HE HEOJOTH3MBI» — abumypueHmka, akmpuca); 4) y3yajabHbIE CIIOBA,
HE UMEIOIINE BAPUAHTOB MY)KCKOT'0 pona (barnepuna, usns, copuuynast) [12, c. 538].

Tak, ceromHsi B cIoBOOOPa30BaHNH BHOBb HAUMHAIOT Y4aCTBOBAThH CY(PQHKCHI -ula, -ecca,
-uca, -uns, a cypPUKCH -w/uuya n -xa NO-TIpeKHEMY HE TEPAIOT CBOCH aKkTyalbHOCTU: Bmopoii
Ccnocob 3auumsl — NONLIMAMbCA HAYAMb AOeK8AMHbIL Juanoe, ommeuaem sxcnepmra. (KKyp-
Han «Takue nenaw); «lIpocume — smo u dasamvy. Ilcuxonoeuns u HR-oupekmopra o006vsCHs-
1om, Kaxk nobopomuv ceol cmpax u noaobums kpayoganoune. («I'nacHas» menua); [epsxas
batikepuia, eHagwas no 00podcke OJis newexo0o8 6 napke Kpacnodapa, nonana na 6uoeo.
(ITpumamenma); Ilepcnexmugnas KomMukecca, KOmopas GblOeIsiemcst He MONbKO SAPKOU HeUHO-
cmoio, HO u emxumu nanyamu. (SlHIexc/[3eH).
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Tax, cymiecTByeT MHEHHE, YTO IPKO BRIPRXKEHHAS PYCCKas S3BIKOBas TPAIUIHs (pomIoBast
COOTHECEHHOCTh CYOCTaHTHBOB) MOTHUBUPYET HOCHTEJICH PYCCKOTO S3bIKA BBIPAXKATh MPHHAI-
JISKHOCTP KEHIIUHBI K ONPEIEICHHON MesTeNFHOCTH IpH moMoInu cyhhUKCOB -Ka, -uida, -uya
IIPH HATMYUH B SI36IKE HEUTPAIBHOTO HANMEHOBAHUS MY>KCKOTO poza [14, c. 64].

OpnHOW M3 THaBHBIX OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHBIX OO0O3HAYCHUN JKEHIIUHBI SIBISCTCS
UX CITIOCOOHOCTh 00pa30BBIBATH OTHOCUTEIILHO JJIMHHBIC CHHOHUMHYECKUE PSIBI C TIOMOIIBIO
OOJBIIOTO KOJHMYECTBA CPEICTB, MMEIOIINUXCS B SI3bIKE M (DYHIaMEHTAIbHO YKOPEHHBIIUXCS
B PYCCKOSI3bIYHOM CIIOBOOOpa3oBaHuu. Bo3bMeM MpUMEphI M3 TOJIKOBOTO CIIOBAaps Ha3BaHWI
JKEHIIUH. aKmpuca — akmepka — aKmepuia; U3UMepKa — 8UUMepuiad— 8USUMYUYA; SUSAHMKA —
eueanmecca — sueannmwa u 1p. [9, ¢. 17, 56, 78].

O0pazoBanne HaMMEHOBAaHUH KEHIIWHBI HETIOCIEOBATEIHPHO U HECHCTEMHO, TIOCKOIIBKY
OTYACTH TPOIIECC HOMUHAIIMK OCYIIECTBIIICTCS HOCUTEIISMU S3bIKa UHTYUTUBHO U 00YCIIOBJICH
CTpPEMJICHHEM 3aIlOJIHUTH SI3BIKOBBIE JIAKYHBI. TakKe I ATON IeNTd MMEIOTCS CIeIHalbHbIe
CpeJCTBa, HAPUMeEp, TaK Ha3bIBAEMBIN (hemuruzamop — UrpoBasi KOMIBIOTEPHAS MporpaMma,
KOTOpasi TEHEPUPYET HAMMEHOBAHUS KEHCKOTO POJIa.

Kax mpaBuio, mpoiiecc HOMUHAIIMK HE TMOACTCS KAKUM-TO KPUTEPHSIM WM HpaBHIaM
coueraeMocTd cypdukcoB. E. A. 3emckas, omHako, IpemjaraeT YHHBEPCAIBHBIN IepeueHb
KPUTEPHUEB, YITOPAIOUNBAIOMINN (OTPaHUIMBAOIINI) CIIOBOITPOM3BOACTBO. [lepedeHs BKItogaeT
cemManmuyeckue, CMUIUCmuYecKue, lexcudeckue, hopmanvivie, Cl08000pazosamenvivie KpH-
Tepun [6, ¢. 204-214]. ABTOp MOAPOOHO OMUCHIBACT CHEITU(PUKY KKIOTO KpUTEPHSI, W, Ha HaII
B3TJIS/1, JAHHBIE TIPABIJIA SBISTFOTCS 0Aa30BBIM CIIOBOOOpA30BATEILHBIM OPUEHTHPOM I 00pa-
30BaHMsI HAMMEHOBAHMM KEHCKOT'O POJa, OJHAKO TOJBKO JJIS TEX, KOTOPHIC SIBJSIIOTCS y3yallb-
HbIMH. beiToBas chepa u Texctel CMU Menee (opManbHBI; HanbOoJIee YHHBEPCAIbHBIM CY(-
(UKCOM UISI HUX SIBJISIETCS -Ka, KOTOPBIHA: 1) CBOOOMHO MPHUCOCAMHICTCS K OCHOBaM, 2) Kak
MPaBUJIO, MEHEE SKCIPECCUBEH, YeM -uud, 3) 00pa3yeT HaUMEHOBAHMS JKCHIIMH JUIsl HOBBIX
npodeccuii (6nozepka, ouzaiinepra) [10, c. 420]. Uto xacaercs COPTUBHOMN cdepsl, TO heMu-
HaTHBHI ¢ cyPpPurcom -xka opunmanbHO 3akperuieHsl B cioBapsax C. U. Oxerosa u H. 10. IlIBe-
nmosoi, J[. H. Ymrakosa, T. ®. Edpemonoii [4, c. 43].

B aHrnmiickoMm e si3bike (PeMHUHATHBBI OYeHb MAJIOYHUCIICHHBI, U TAKOE MOHATHE, KaK rpaM-
MaTUYECKHU POJI, EMY IPAKTHYECKH HE MPHUCYIIE.

I'pammaTrueckuii poa IMEH CyIIECTBUTENBHBIX B aHTIMICKOM SI3BIKE (PUKCHPOBAJICS, CO-
TJIACHO HAyYHBIM JaHHBIM, JIMIIb B JpeBHEAHTNIMNMCKOM Iepuone [8]. Poxg mor BeIUICHATHCS
JIEKCHYECKH, Hanpumep, feeder otenr / modor MaTh, a MOT M HE HACHTU(QHUINPOBATHCS: Wif )KEH-
uIMHa — cpenHuii pon [8, c. 82].

b. A. Wnpuin numier, 4yTo ¢ rpaMMaTHYECKON TOYKU 3PEHHUS POJ HACHTHU(DHUIMPOBAJICS
C TIOMOIIBI0 OKOHYAHHUM OCHOB CYIIECTBUTEIHHOTO, KOTOPHIE 3a4acTyl0 COBMagau. VcKimouun-
TEJIBHO K KEHCKOMY POy OTHOCHJIUCH OCHOBHI Ha -0 (for — moe3nka, tizol — kuprnmd). OCHOBEI
HA -U, -7, -1, -i TaKKe OBUIM XapaKTEepPHBI IS JKEHCKOTO popa (duru — nBepb, modor — MaTh,
Sweostor — CecTpa, cwene — JKeHIIuHa, hyd — koxa) [8, ¢. 84-95].

Y4eHBI 0TMEYaeT, 9TO ¢ HACTYIUICHHEM CPEIHEaHTIMICKOTO MTEPUOIa BRIPAKEHHE KaTe-
TOpUH pojia (YKCIia U maieka) KOPeHHBIM 00pa30M MEHSETCS, U IPUBOAMT MPUMEP C CYIIECTBU-
TETHLHBIMH CITA00TO CKJIOHEHUS, KOTOPhIE B MMEHUTEIHHOM IaJie)Ke BHE 3aBHCUMOCTH OT Pojia
OKaHYMBAJUChH Ha -e: name — UM (MY>XCKOW pon), funge — s3bIK (’KCHCKUU pox), €ye — Tia3
(cpennwmii pon) [8, c. 212]. Takum 006pa3om, B CpeTHEAHTITUICKOM MIEPHOIC BOZMOXKHOCTD HUJICH-
TuuKanuM poaa ucyesaer. J[aHHas TEHIEHIUS CO BPEMEHEM HE TOTepsiia aKTyalbHOCTh,
a JINIIb YCHITAIIACK.

ITo amamorum ¢ pycCKHM SI3BIKOM OBUIM MPOAHAIU3UPOBAHBI AHTIIOS3BIYHBIC ar¢HTUBBI
JKEHCKOTO0 pojia B napasuieiabHoM kopiryce (HKPA) mo rpammarnueckum (oaymieBIeHHOE CyIie-
CTBUTENIFHOE JKEHCKOTO poJia) M ceMaHTHUecknM (nomina feminine) mapamerpam. B kadectse
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SI3bIKa OpUTHUHANIA OBUT 0003HAYCH aHTIIMHCKUH, TIO3TOMY NMPUMEPHI ObLTH BHIOPAHBI TIPEUMYIIIC-
CTBEHHO U3 XyI0XECTBEHHOU JINTEpaTyphl, HATUCAHHON Ha aHITIMNCKOM sA3bIKe. [locKkobKy ma-
PaJICNBbHBINA KOPITYC HE MPEJOCTaBISCT YaCTOTHOCTD SI3BIKOBBIX CIUHUII, MPUMEPBI OBLIH OTO-
OpaHbI BpYYHYIO; HA OCHOBE MPUMEPOB OBLIM BBIJICICHBI TCHACHIUN (DYHKIIMOHUPOBAHUS TEX
WM WHBIX areHTHBOB. C IEeNbI0 YIPOIIeHHS MPoIecca BRIOOPKU S3BIKOBOTO MaTepHaia ObLIn
BBIOpaHBI TAKOKE JBa YCJIOBHBIX BpeMeHHBIX meproga — 1900-1950 rr. u 1950 — magano XXI Beka.
[lepruoner 00yciIOBIEHBI AKTUBHOCTBIO IPOLECCOB 0Opa30BaHMsI arceHTUBOB JKEHCKOTO POAa
B QHTIIUICKOM SI3bIKE, YTO MTOATBEPKIAETCS POCTOM KOJMYECTBA JTAHHBIX JIEKCHUECKUX €IMHUIL
1 MX YaCTOTHOCTBIO.

HeifiTpansHOoCTh 10 IPUHIMITY BBIPAKEHHS TPAMMATHYECKOTO PoOJia MPUCYIIa COBPEMEH-
HOMY aHTJIMHCKOMY HauMEHOBaHUIO MPEUMYIICCTBCHHO TI0 MPUYHUHE MOJIUTKOPPEKTHOCTH. H-
TEPECHO, YTO CTUJIMCTUYECKH HEHTPaIbHBIMH MOTYT CTaTh aOCTpaKTHBIC CYIIECTBUTEIHHBIC
(o0o03HauaroIMe KOHIICNT) WK NpuilaraTelibHbie: fellowship BMecTo brotherhood, kind BMecTo
brotherly [5, c. 24].

Henp3s oTpumiath, 9T0 TpaMMaTHYECKHE MapKephl )KEHCKOTO POJa WM WHBIC YKa3aHUS
Ha JKEHCKHHU TI0J OTCYTCTBYIOT B 00OMX paccMaTpHBaeMbIX Iepronax. HampoTus, oHH UMEROT-
s, M, KaKk BUJHO M3 MPUMEPOB, 3TO IMOMOTaeT aBTOpaM XyJI0’KECTBEHHOH JINTepaTyphl HA aH-
TJIMACKOM $SI3bIKE OOBITPHIBATH OIpEe/ICHHbIC CTHIUCTHUECKUE acnieKThl: The second half of the
nineteenth century saw women artists emerge in larger numbers... The National Gallery's focus
is on painters working before 1900, and women artists were in a small and heroic minority up
until that point. — Bo émopotui nonosune XIX eexa nosensemces éce bonvuie xyooocrnuy. Hayuo-
HAlbHAs 2anepesi 8 Nepeyio ouepedb 8biCMAGIAem NPOU3BeOeHUs XYOOHCHUKO8, MBOPUBUIUX
00 1900 200a, a 6 smom nepuood XyOoHICHUYbL NPEOCMABIAIU COO0I0 KPOUEUHOE, 2epoUYecKu
boposuteecs 3a ceou npasa menvuuncmso. (Philip Hook. Breakfast at Sothebys An A-Z of the
Art World (2013) | ®umun Xyk. 3arpak y Sotheby’s. Mup uckyccrsa ot A 1o 51 (B. AxTeip-
ckas, 2014)). Ilpu 3TOM omnpenereHHOE HAMMEHOBAHHE MOXET OTHOCUTHCA K TPaIULUOHHO
JKEHCKOH JIeSITeTIbHOCTH, a caM cyPQHKC — SBISATHCS HEOTHEMIIEMOH YaCThIO IAHHOTO HAUMEHO-
Banust: Love abandoned me and so I made my deal with Death. Are you a seamstress? I asked. —
J10606b noKunyna meHs, nOIMOMY 5 3aKkoyul coeaxy co Cmepmoio. — Tol nopmuuxa? — cnpo-
cun 5. (Sebastian de Castell. Traitor’s Blade (2014) | Cebactesin ne Kacremt. KitnHok npenare-
a5t (A. CBobOona, 2020)); Aviatrix Beryl Markham, writing of her bush flying in Africa... — Jlem-
yuya Bepun Mapram, onucvieas ceou noremol Hao agpuxanckum oywem... (David A. Mindell.
Our Robots, Ourselves: Robotics and the Myths of Autonomy (2015) | deBux Munnemt.
Boccranue marn otMmensiercs! Mudst o podorusauu (B. Kpacusuckas, 2017)); “The impact
of this inflammatory allegation, which painted Ms. Butina as some type of Kremlin-trained se-
ductress, or spy-novel honeypot character, trading sex for access and power, cannot be over-
stated,” Driscoll said. — «Bnusinue 3mo2o noocmpexarowezo 008UHEeHUs, U300PANCAIOUIE20 2-)CY
bymuny 6 xauecmese xaxoii-mo noocomosénennou Kpemnem cobaaznumenvhuyvl uiu meodosou
JIOBYUWIKY 8 CIULe WNUOHCKUX POMAHO8, MO eCMb HCEHWUHOU, npedidzarnuieli CeKkc 3a 00Cmyn
K uHghopmayuu u 3a enusuue, mpyono npeyseaudumsy, — ommemun /Ipucxonr. (Time. U. S. Con-
cedes Error in Sex Claim About Accused Russian Agent Maria Butina [Time] (10.09.2018) |
CLIA npusnanu owubounocms 066unenus ¢ aopec poccutickoeo azenma Mapuu Bymunoii (In-
osmi.ru, 2018)).

ITepuoa ¢ 1900 mo 1950 rox ornuyaroT cinoBopoOpMbI stenographer (cteHorpaducTKa),
typewriter (mepenmcuunia), wrapper (ymakoBmuma), stitcher (cTpoumnbiiuiia). OYeBUIHO,
B paccMaTpHUBaeMBbIil TIEpPHOJT BpEMEHH U PaHee JaHHbIE MTO3UIMH 3aHUMAIIU MMPEHUMYIIECTBEHHO
XeHUHBL: “No, sir, she replied”. “Are you a stenographer or typewriter?” “No, sir”. — Hem,
cop. — Ho ev1, mooicem 6vimov, cmenocpaghucmra unu nepenucuuya? — Hem, cop. (Theodore
Dreiser. Sister Carrie (1900) | Teomgop paiizep. Cectpa Keppu (M. Bonocos, 1927)).
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Taxxe 0TMETHM, 4TO, KaK 1 MHOTHUM aHTJIOSI3BIYHBIM CYIIECTBUTENbHBIM, HANMEHOBAHHU-
M JKEHCKOTO POJia B aHTJIMICKOM SI3bIKE XapaKTEPHBI MOJHUCEMUSI U CHHOHUMUSL: Mmistress MO-
JKeT OBITh «IFOOOBHHIIA», «BO3TIO0ICHHAS (Takke lover, beloved) nmn «rocmokay (FKEHITUHA,
KOTOPOU MPUCITYKUBAIOT); yoopwuya — janitor, cleaning lady, cleaner.

Jo6aBuMm, 9TO B aMepHKaHCKOM OHJaiH-cioBape Dictionary.com Meanings & Defini-
tions of English words roBopuTcs, 9T0 KEHITUHBI 3a9acTyI0 CaMH HE TMPHUBETCTBYIOT HAUMEHO-
BaHUsI C XapaKTepHBIMH MapkepaMu. B amepukanckoM oOmiecTBe 0e3 orpaHUueHHUN HCIOJIb3Y-
FOTCS TUIIIb HANMEHOBAHUA actress (XOTs MHOTHE JKEHIIIMHBI aKTEPCKON Mpodeccuy mpeanodn-
TaIOT Ha3bIBATLCSA actors), enchantress, heiress (4apojelika, HacJICIHUIIA — B OCHOBHOM B Ty0-
JHUILUCTHKE), hostess (XocTecc; HO JKEHIMHBI, KOTOPBIE BENYT PaAHO- M TEICHPOrpaMMbl, UMe-
HYIOTCS BeIyIIUMU — hosts), seamstress, seductress/temptress, sorceress (IIBesi, COONa3HATEb-
HUIla, BOJIICOHMIIA); TAKHME HAaWUMEHOBAaHUs, Kak danseuse (danceress), masseuse, bankeress,
aviatress, SBISIOTCS BBIIIEAITUME U3 YIIOTPEOIEHUS, 2 B HANMEHOBAHUSX, TTOIOOHBIX authoress
u poetess, cypduKc -ess pacueHuBaeTcs Kak npeHeopexkuTenbHbii u ycrapesmid (Collins Dic-
tionary -ess in British English). Cyddukc -etfe B cOBpeMEHHOM aHTIHMICKOM SI3BIKE QUTYPUPYET
BO MHOXECTBE JIEKCEM, OJJHAKO HE WMEET JIOTOJIHUTEIEHOTO 3HAYEHHUs, 0003HAYAIOIIETO KEeH-
muHy: kitchen — kitchenette, cigar — cigarette, laundry — launderette.

Bce BeimmenpuBeneHapie cyQQPUKCH (HOPMUPYIOT KaTerOpHUH HAUMEHOBAHUH JKECHIIUH,
HanpuMmep, 1o npodeccuu (chorine — xopucmxa), HAUUOHATBLHOCTHU (Britoness penk.), yepTam
xapaktepa (enchantress — 4apoBHUIIA), TOTKHOCTH (duchess — repuoruns) [3].

[lo oTHOWmIEHWIO K JKEHIIMHE B AaHTIIMHCKOM SI3BIKE MOXET YIOTPEONATHCS CIIOBO
“stunner” B 3HQUCHUU «IIOTPSCAIOIIAS KPAcaBUIAy, OJHAKO B JAHHOM CIIy4ae peyb UACT CKOpee
o crepeotunuzauuu B CMU [11, c. 42].

MpI ymMaeM, 4TO NIPEANOYTCHNUE HEUTPAIbHOTO HAMMEHOBAHMSI )KEHIIIMHBI B aHTJTHHCKOM
A3bIKe 00YCIIOBIIMBACTCSI HAPSAY C MOJUTKOPPEKTHOCTHIO M MPHHIUIIOM SKOHOMHHU, KOTOPBIH
CTPEMSATCS COOTIOCTH KYPHAIHCTHI TIPH riepenade napopmarw [13, c. 100].

[ToMuMO HEWTpaIbHBIX HAMMEHOBAHMI (DEMUHATUBBI B AHTJIMHCKOM SI3BIKE 3aMEHSIOTCS
aIbTEPHATUBHBIME CJIOBO(OpPMaMH, BKIFOUAIONIMMHE JIOTIOJIHUTENBHYIO JIekceMy (she, female,
lady, woman, girl). 1lonoOGHBIE CTIOCOOBI CIOBOOOpPA30OBaHUS, XapaKTepHbIE JUIsi 00pa3oBaHUS
HaMMEHOBaHUH JKEHCKOT'O T10JIa, SBJISIOTCS CYNIUICTUBU3MOM (she-cousin) WM aHATUTHYECKAM
criocobom (woman doctor) [7, c. 62].

['paMMaTHYECKMM MapKepoM >KEHCKOTO poJia B aHTIMICKOM SI3bIKE TAKXKE SIBISICTCS Me-
CTOMMEHHUE TPEThEro JINIa eAMHCTBEHHOTO YHcia (B CIy4asX, KOr/la B KOHTEKCTE He TPe/ICTaB-
JICHO MIMS WJIH JIEKCeMBI woman, girl v mipod.): But a talented computer programmer doesn't teach
her children languages for which they have no use, or languages that will get them into trouble.

OcHOBHas TEH/CHIINS, BBIBICHHAS HA IPOAHATM3MPOBAHHOM MaTepHae, COCTOUT B TOM,
YTO B KauecTBe 0003HAUCHHH KCHIIMHBI (B TOM YHUCIE TO MPOeCcCHr) B aHTIIMHCKOM SI3bIKE
MPEUMYIIECTBEHHO HKCIIOJIB3YIOTCS HaWMEHOBAaHHWs O0ImIero poja (Wid HeWTpaimbHbIC): [ was
disappointed but I also knew that I had my companion as an audience, and perhaps I was ham-
ming it up a bit for her as well. — A 6v11 paccmpoen, a ewe 3HAN, YUMO MOsL NONYMYUUYA MEH5L
cywiaem, u, noxcanyil, nepeuzpoisai paou nee. (André Aciman. Find Me (2019) | Auape Acu-
MaH. Haiinun mens (Haramest Pamkosckasi, 2020)); The foreman passed slowly along, eyeing
each worker distinctly. — Macmep meodnenno npowen MumMo, BHUMAMENLHO 027510b18A5L KANHCOVIO
pabomuuyy. (Theodore Dreiser. Sister Carrie (1900) | Teomop Hpaiizep. Cecrpa Keppu (M. Bo-
mocoB, 1927)); We lived on the main residential street in town — Atticus, Jem and I, plus Cal-
purnia our cook. — Haw oom cmosin Ha enaguoil yauye Hcunoi uacmu 20pood, Hac 0blio yemee-
po — Ammuxyc, ocum, s u nawa xkyxapxa Koanypuus. (Harper Lee. To Kill a Mockingbird
(1960) | Xaprep JIu. Yours nepecmennuka (Hopa I'anb, P. O6nonckas, 2013)).

BoiBoabl. Pycckosi3bpIUHBIE U aHTIIOS3BIYHBIE HAMMEHOBAHUS JKEHIIUHBI TIPOILTH AKMUGHbIE
U naccusHvle Tanbl Pa3BUTHS U MPETEPIICTH MHOXKECTBO M3MEHEHU. MBI MOXEM TPE/ITION0KHUTb,
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YTO COBPEMEHHBIHN 3Tall Pa3BUTHS areHTUBOB HE SIBJISICTCSI 3aBEPLIAIOIIMM KaK ISl PYCCKOTO SI3bIKa,
cyhdukcanbHas cucTeMa KOTOporo 0osiee riOKa 1 POyKTUBHA, TaK U JJIS aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Kak mb1 HaOmogaeM, 00pazoBaHne HAMMEHOBAHHUH KEHIIMHBI B PYCCKOM SI3bIKE HE SBIIS-
€TCsSl KaYeCTBEHHO HOBBIM TpolleccoM. Ha cOBpeMEHHOM 3Tarie «BO3POXKIAOTCS» CY(DHUKCHI,
KOTOpBIE Y4acTBOBAJIH B c10BooOpa3oBanny B XX croneruu. Tak, cyhPuKcs -uya u -xka mo ce
JICHb SIBIISIFOTCS CAaMHMH TIPOJYKTUBHBIMH. [IpenooxKuTenbHo, ClIoBOOOPa30BaTEIbHBIN IMO-
TeHnuan cydukca -xa 3aKIH0UACTCS B €r0 CIOCOOHOCTH 00pa30BaTh areHTUBBI KEHCKOTO PoAa
oT GonpHCTBa OCHOB. CyhduKe -uya sBIsSeTCS CPaBHUTEIBHO CTUIINCTHYECKH HEUTPATBHBIM,
B OTJIMYME OT, HATIpuMep, popMmanTa -wa (Oaiikepia). @opmMaHT -wa OoNbILe HEe 3aKII0YaeT B cede
CMBICJIOBOTO HAITOJHEHUSI <«OKEHA MY>KUHHBI, 3aHIMAIOIIETO ONPEICTICHHYIO JTOTDKHOCTDY.

Bonpioii apcenan cyhdrKCoB U BX CIOBOOOpA30BATENBHBIA MOTEHITHAN CITOCOOCTBYIOT
00pa30BaHUI0 CHHOHUMHYECKHX PSIIOB: dokmopuia — 00KmMopKa — 0oKkmopeccd.

CrouT TaKke OTMETHTb, YTO B PYCCKOM SI3bIKE HAOIIOAIOTCS JIBE MapajiebHO COCYIIe-
CTBYIOIME TeHACHIMU. [lepBas TeHAeHIMs Oa3upyeTcs Ha YIOTpeOJEeHUH CIIOB OOIero pojaa
(npe3upmeHT, AeATeNs W Ap.) B OopUIHAIBHBIX W Oonee (opMalbHO O(GOPMIIEHHBIX TEKCTax
B CITy4asiX, KOTJa He CYNIECTBYET PKO BBIPAKCHHOW KOHTEKCTYalbHOW HEOOXOJUMOCTH BhIJC-
neHust GopMaHTa KEHCKOCTH. BTropas TeHAEHIMs 3aKI0vaeTcs B TOM, YTO B HEO(DUITUATBLHBIX
TEKCTaxX, TeKCTaX OHJIAWH-U3IaHUi (OPMAHTHI C CEMAHTHKON >KEHCKOCTH, HAITPOTHB, aKTyall-
3upytoTcs. JlaHHbIN cI0BOOOpa30BaTEeNbHBIN MPOIIECC CKOpEe HEMOoCIeJ0BaTeNIeH, OHAKO UMe-
€T MecTO OBITh B OOBEKTHBHOW MapagurMe COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKa, MPUHHMAIOIIECTO
HOBBIC JICKCEMBI.

B anrmmiickom ke s3bIKe MBI HaOJIOZAaeM MOBCEMECTHOE YIOTpeOJIEHHE CIIOB OOIIero
poza st 0003HAYEHUS JIIa B 1eNIoM. [ TaBHasi TEHACHIHSI — HEUTPAILHOCTh B HOMUHAIINH TI0
OTPaKEHUIO POJOBON MPUHAMISKHOCTH. DTOT (PaKT OOBACHSAETCS COBPEMEHHOW IMOBECTKOU
(TIONMUTKOPPEKTHOCTH), & TAK)KE IBOIIOLIUEH SI3bIKA.

CaMBIM TNIPOAYKTHBHBIM CY((GHUKCOM B AHIVIMHCKOM S3bIKE sBISETCS (OpMaHT -ess,
YYacTBYIOIIUN B 00pa30BaHMM HAUMEHOBAaHWH HAaIlMOHAJILHOCTEH (JIaHHAs TEHIEHIMS ociale-
BaeT) U HAMMCHOBAHWU JIMI 1O IMUPOKOMY CIHEKTPY XapaKTEepUCTHK (mpodeccuu, pomry aes-
TENBHOCTH, TMYHOCTHBIM KaueCTBaM).
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